
TESOL专家委员会高巍专家简介

姓名 高巍 性别 男
出生
日期

1963.02.01

照片最高学历 博士
专业
名称

语言与翻译

专业技术职务名称 教授
授予
时间

2011.09

目前院系及岗位 大连大学英语学院  教授

从业经历
大连大学教授，英国斯特林大学（University of Stirling）博士生导师。本科毕业于上海外国语学院英语专业，硕
士毕业于西北师范大学英语语言文学专业，博士毕业于英国爱丁堡赫瑞•瓦特大学（Heriot-Watt University），研

究方向为语言与翻译学。先后在兰州理工大学、赫瑞•瓦特及斯特林大学从事语言与翻译教学与研究。

科研成果（论文、专
著及教材）

成果名称及本人完成字数（千
字）

出版社或发表刊物 成果来源
出版/发表时

间
署名位次



科研成果（论文、专
著及教材）

《论同声传译过程中语篇连贯
——基于理想化认知模型分析》

（英文版Coherence in 
Simultaneous Interpreting: 
an Idealized Cognitive Model 

外语教学与研究出版社
英国爱丁堡赫瑞瓦特

大学
2015 独著

《科技英语语篇与翻译》 上海交通大学出版社 大连大学 2016 第一

《商务英语文本与翻译》 上海交通大学出版社 大连大学 2016 独著

《翻译技术》 上海交通大学出版社 大连大学 2017 第一

商务文本的互文性与翻译研究 中国外语第二期 大连大学 2018 第一

获得奖项
《论同声传译过程中语篇连贯——基于理想化认知模型分析》：辽宁省翻译学会优秀专著一等奖；“工程文本中视图
与语言表述的关系和翻译”：辽宁省翻译学会优秀论文一等奖；《如何读懂名画》辽宁省翻译学会优秀译著一等奖

个人简述
主要从事翻译认知过程、认知语言学、会议口译、翻译学以及翻译技术研究。在相关研究领域取得了阶段性成果。近

年来完成国内外项目7项，出版专著4部，译著2部，在国际、国内报刊上发表论文20篇，获奖4次。   

 个人签名： 


